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Pascua uícomo 
seis dɨ́garui ítemo, 
Jesús Betániamo 
jaide, Lázaro illánomo. 
Lázaro ua tɨ́idɨmacɨmona 
Jesús abɨdo cáatagamɨe. 
Iemo María litro átuedo 
zíoji cáɨredena fáɨñegaji 
atɨde. Afeji jamánomo ráifide. 
(Afeji mámecɨ nardo.) Atɨano 
Jesús eɨba emodo jɨllaide. Daɨí 
ñiano ɨfótɨido zafénaitade. Nana 
afeco ero zíuena oruíbicaide.



Ie mei Judas Iscariote lletáriraɨnɨ illaɨnɨ dɨne úrizaide, 
Jesús afémacɨmo izájillena. Afe Judas, doce 
dɨ́gamɨe Jesús llófuega ímɨe.
Afe illaɨnɨ Judas dáɨnana 
cacáillano, ióbidiaɨoɨ. Afe jira 
íena daɨdíaɨoɨ: “Jesús caɨmo 
o atɨ́adɨ, úcubena omo 
ɨ́baitɨcaɨ.” Iemona 
Judas nɨe izói 
Jesús íaɨoɨmo 
fecállena jenode. 



Iemona ie llófuegamacɨ ie ocuilla 
izói pascua ráfuemo güíllena 
fɨ́nuaidiaɨoɨ. Ie güilla llezica, Jesús 
pan llɨ́ɨnota, Juzíñamuina “Ɨere 
fɨgora” daɨde. Daɨna mei dɨtada, ie 
llófuegamacɨmo fecade. Fécajano 
daɨde: —Bie güi. Bie cue abɨza, 
—daɨde. Afe mei jiróraco llɨ́ɨnota, 
Juzíñamuina “Ɨere fɨgora” 
daɨde. 



Daɨnano ie llófuegamacɨmo 
fecade. Feca mei íaɨoɨna daɨde: 
—Nana bicúrimona omoɨ jirori. 
Mei bie cue dɨ́eza. Cue dɨe, 
dájemo Juzíñamui llɨ́ɨnoga 
comue uai uáfuena daɨítate. 
Aillo comɨnɨ ɨ́aɨfue muiñóllena 
cue dɨe totalle.



Ocuíraɨma Jesús nane daɨde: —Simón cácarei. Taɨfe 
ona facátaiacade. Comɨnɨ magaɨ izilla izói ona izíacade. 
Mei íadɨ Juzíñamuimo ja jɨcádɨcue Juzíñamuimo o ɨ́ɨnua 
féitañeillena. Iemo afe facátainamona abɨdo o bille 
méifodo, o ámatɨaɨ canori, íaɨoɨ ɨ́ɨnogafuena íaɨoɨ 
fáɨcanocaiñeillena, —daɨde. 



Iemona Simón Jesuna daɨde: —Cue Ocuíraɨma, 
llavéracomo o dɨga cue jáillena ja fɨnóbidɨcue. Daje izói 
afénomo o dɨga cue tɨ́illena ja maméritɨcue, —daɨde. 
Jira Jesús íena daɨde: —Pedro, birui ona dáɨitɨcue, 
átava naɨ úriñena llezica daacaiñoámani, cuena 
jáanoitɨo, —daɨde. 



Afe mei Jesús naa ie 
llófuegamacɨri Getsemaní 
mámecɨredɨnomo dúcɨde. 
Afénomo íaɨoɨna daɨde: 
—Baɨ batɨ́ Juzíñamuimo 
cue úrizailla llezica 
benomo omoɨ ráɨiri, —daɨde. 
Naɨ Juzíñamuimo úrioicana 
daɨde: —Cue Moo, ómona 
nana fɨnórede. Bie ɨere zuure 
facállɨnomona cue zuitari. Mei 
íadɨ cue oíacana izói fɨnóñeno 
iri, mei jɨáɨfodo o oíacana izói 
fɨnori, —daɨde. 



Jira dɨnomo Judas fuiríraɨnɨ dɨga dúcɨde. Afe llezica 
dáarie gaɨríraco llaɨzɨ́raɨnɨ Judas jɨcácamacɨ bitíaɨoɨ. 
Afémacɨ fariséuaɨmona lletáriraɨnɨ illáɨnɨmona 
oreca. Lloéfaillaɨ dɨga jacɨre abɨ mamédiaɨoɨ. 
Unéraruaɨri bitíaɨoɨ, daje izói lámparaɨaɨri.
Afe llezica afémacɨmona dáamɨe 
lletáriraɨnɨ caifóidɨllaɨma 
ocuífɨregamɨe bofede. Ie 
jefo nabefo ñetade.
Jira Jesús daɨde: —Dama 
íteza. Mai fáɨcanocai, —daɨde. 
Iemona Jesús afe jefona 
ñetácamɨe jefo jetánote. 
Afena afémɨe jacáitate.



Iemona Jesús llaɨtada, lletáriraɨnɨ caifóidɨllaɨma jofomo 
uitíaɨoɨ. Afe llezica Pedro baɨ jɨcado jaide.
Afénomo afeco cɨgɨ ibɨ́rɨmo 
irai bonódiaɨoɨ. Aféraimo 
agáidiaɨoɨ. Iemo Pedro 
afémacɨ cɨ́gɨmo agáizaide.



Dɨnomo Pedro jefona 
jaitácamɨe come ite. 
Afémɨe jɨáɨe lletáriraɨnɨ 
illaɨma jaɨénicɨ. Afe 
ɨima Pédromo jɨcánote: 
—¿Báimɨe dɨga dɨnomo 
ocózinairabɨrɨmo ona 
cɨóñedɨcue? —daɨde. 
Pedro dáanomo nane jáanote. 
Afe llezica átava úrite. 
Afemona Pedro jino jaillano 
zuure eede. 



Iemona nana náidacaillano Jesús 
Pilátomo uitíaɨoɨ. Jira Pilato 
afémɨemo jɨcánote: —¿Meita o 
judíuaɨ Illáɨmana? —daɨde. Jira 
Jesús uai ote: —O daɨna izói, 
jɨɨ nɨ́ɨmɨedɨcue, —daɨde. 
Pilato Jesuna zuitáacade. 
Iemona dane dáanomo 
íaɨoɨmo úrite. Mei íadɨ 
afémacɨ rɨire daɨdíaɨoɨ: 

—¡Cruzmo ie coraɨ! ¡Cruzmo 
ie coraɨ! —daɨdíaɨoɨ. 



Afemona Pilato íena íaɨoɨmo ite, 
afémɨena coráɨllena. Mei jira íena 
uitíaɨoɨ. Iemo Jesús jino jaide. Ie 
coráɨllɨbɨcɨ rocáoicaide Calavéramo; 
afe daɨíacade come ɨfócoraɨ. Hebreo 
imacɨ uaido daɨna Gólgota.



Afénomo íena coráɨdiaɨoɨ. 
Afe llezica nágafene jɨáɨmɨe 
íaillɨnoɨ coráɨdiaɨoɨ; Jesuna 
cɨ́gɨide.



Afe llezica jitoma ui duide. Jítɨreficaide. Daje llezica 
gaɨríracomo fetácaroi caifona ana eróicana 
dáafenedo daɨngo cúajicaide. Afe mei Jesús fɨcɨre 
caillɨde: —Moo, cue joreño 
omo cue ígaza, —daɨde. 
Daɨí daɨnano tɨ́ide. 



Jira José Pilátomo Jesús abɨ jɨ́cajide. 
Afe bie José Arimatea jofue ímɨe. 
Afémɨe caifóidɨllaɨmaɨaɨmo 
ɨere jaɨnáideza, ie mámecɨ 
jɨca jalleide. Afémɨe 
Juzíñamui illáɨmana 
illɨ́ruina ñue uíñote. 
Afémɨe abɨ 
mámiano

jácɨcaiñeno Pilato 
illánomo jaide. 
Dɨnomo Pilátomona 
Jesús abɨ jɨcade.



Jira José ɨere ñuera ɨniroi ɨbade. 
Iemo Jesús abɨ ana uáno, aféroido 
junide. Iemona idu ana nofɨcɨ 
ero raɨgácomo ite raɨáfomo 
íena jóoniaide. Jóoniano 
raɨgaco áillue 
nofɨ́cɨna ɨbaide.



Afe jɨáɨruido, ocózinaillaruimo jitaica 
raa fɨ́nua mei, lletáriraɨnɨ illaɨnɨ, 
naa fariséuaɨri Pilátomo 
úrizaidiaɨoɨ: —Ocuídɨmɨe, 
afe taɨno llóraɨma Jesús 
dáɨnamo úibicaidɨcaɨ. 



Afémɨe caana llezica, 
“Daruiámani ille mei, 
tɨ́illanomona meine 
abɨdo cáaitɨcue,” 
daɨífɨrede.



Iemona raɨáfomo jaillano, afénona 
rɨire fɨnódiaɨoɨ. Afe mei 
afe raɨafo emodo ɨbailla 
nofɨ́cɨmo túiñoñeillena 
jana fɨnódiaɨoɨ. Afe mei 
jóoneoide fuiríraɨnɨ 
afénomo fɨ́iano 
oni jáidiaɨoɨ.



Ocózinaillarui jɨáɨruido, semana 
fuéñedɨruimo mona monáiacana 
llezica, Magdalena énɨe ingo 
María, jɨáɨe María dɨga 
raɨafo méiñuaidiaɨnguaɨ.
Afe llezica énɨe rɨire 
docáiricaide. 
Juzíñamui abɨ ímɨe 
ángel daɨnámɨe

monámona 
ana billa énɨe 

níraɨdua. Afémɨe 
Jesús raɨáfomo 
dúcɨillano afe 

ɨbailla nofɨcɨ oni 
tuiñode. 



Tuíñuano afébɨcɨmo ráɨide. 
Afémɨena cɨóillano, jóonete 
fuiríraɨnɨ ɨere jacɨ́naitiaɨoɨ. 
Cuidɨ́ridiaɨoɨ. Afe llezica 
tɨ́idɨno izói jáidiaɨoɨ.



Afe mei Juzíñamui abɨ ímɨe 
afénomo jaide rɨngónɨaɨna 
daɨde: — Jacɨ́naiñeno. 
Onódɨcueza, coraɨca Jesús 
jénuaɨbitɨomoɨ. Afémɨe 
ja benó iñede. 
Omoɨna ie daɨna 
izói, ja meine abɨdo 
caade. Ie íaɨoɨ 

                                                         raɨano eróizaɨbi.



Iemona rɨngónɨaɨ afe raɨáfomona raɨre 
abɨdo jáidiaɨoɨ. Aféngotɨaɨ ɨere 
ióbicaidiaɨoɨ íadɨ, naɨ 
jacɨ́ruioidɨmacɨ. Iodo íaɨoɨ jailla 
llezica Jesús íaɨoɨmo cɨ́ocaide. 
Cɨ́ocaillano íaɨoɨna uáidote. 
Aféngotɨaɨ íemo áɨnozillano 
íemo cáɨmadotiaɨoɨ. 

Ie ɨdaɨ meníñotiaɨoɨ.



Afe jɨáɨruido once dɨga llófuegamacɨ íaɨoɨ güiránomo 
ráɨidiaɨoɨmo Jesús cɨ́ocaide. Iaɨoɨ comecɨ rɨ́irena jira, 
íaɨoɨna lletade. Dáanomo íaɨoɨ ɨ́ɨnoñena jira, íaɨoɨna 

lletade, mei afe íena cɨódɨno íaɨoɨmo llógana 
ɨ́ɨnoñediaɨoɨza. Afémacɨmo úrilla mei, caɨ Ocuíraɨma 
Jesús fɨ́aicana caifo monamo uiga. Iemo Juzíñamui 

nabézimo ráɨnazaide.



6054

Jesús naɨ úrillano 
    daɨde: Juzíñamui 

nana comɨ́nɨna ɨere izíruite. Afe ɨere 
izíruillamona Juzíñamui ie daade Jitó 

caɨmo ite. Ua, afémɨe ie caɨmo ite, 
nana afémɨemo ɨ́ɨnotɨno jaca 

nɨnomo féiraiñeillena; mei 
                jɨáɨfodo ñue zíiñona 
                     íaɨoɨ íllena.



Romanos 3:23 Mei naga come fɨénidɨfuiaɨrede; jíllotaite 
Juzíñamuimona nana jɨca itíaɨoɨ.

Romanos 6:23 Fɨeni caɨ íllamona daa tɨ́illafue óitɨcaɨ. Mei 
íadɨ Juzíñamui raiñóñeno fia caɨmo iga raa, caɨ zíiñona 

illɨfue. Bie zíiñona caɨ illɨfue dama caɨ Ocuíraɨma 
Jesucrístomo dájena caɨ jaɨnáinamona caɨmo iga.

Hebreos 9:27 Ja onóigaza, naga come bínɨemo dácaiño 
tɨ́ide. Tɨ́illa mei, íaɨoɨ illafue Juzíñamui jaɨ́cɨna jɨcánoite. 

Aféfuena daje izói ñue onódɨcaɨ.

Efesios 2:8,9 Mei jɨɨ, Juzíñamuimo ite ómoɨna izíruillafuedo 
afémɨe ɨere ómoɨna dúecaide. Ie jira, íemo omoɨ ɨ́ɨnuado 
jíllotagaomoɨ. Afe jíllonafue danɨ ómoɨmona comuíñede, 

mei jɨáɨfodo afefue Juzíñamui ómoɨmo comuítaga. 
Ñúefuemo are caɨ ñéfinamona afe jíllonafue caɨmo 

fécañega. Ie jira áfedo buna abɨna ɨ́ɨnonide.



Romanos 10:9,10 O fúedo jino comɨ́nɨmo “Jesús cue 
nahí Ocuíraɨma,” o daɨíadɨ, nane daje llezica afémɨe 

tɨ́illanomona meine abɨdo cáadɨmɨena Juzíñamui 
jáitagamɨemo o comécɨdo o ɨ́ɨnoiadɨ, ua jílloitɨo.

Mei Juzíñamui anamo ñue jaɨ́cɨna caɨ itábicaillena, 
afémɨemo comécɨdo ɨ́ɨnoredɨcaɨ; ie mei Jesucrístomo nahí 

caɨ jaɨnáinafuena, caɨ fúedo jino comɨ́nɨmo llóredɨcaɨ, 
áfedo ñue caɨ jílloillena. 

Juan 3:16,17 Jesús naɨ úrillano daɨde: Juzíñamui nana 
comɨ́nɨna ɨere izíruite. Afe ɨere izíruillamona Juzíñamui ie 

daade Jitó caɨmo ite. Ua, afémɨe ie caɨmo ite, nana 
afémɨemo ɨ́ɨnotɨno jaca nɨnomo féiraiñeillena; mei jɨáɨfodo 

ñue zíiñona íaɨoɨ íllena. Comɨnɨ fɨénidɨfue ɨba otátaraɨmana 
Juzíñamui ie Jitona oréñede, mei íadɨ ie Jitona 

orede afémɨedo comɨnɨ jíllobicaillena. 



1 Juan 5:11-13 Afe daɨnáfuedo Juzíñamui daɨde: zíiñona 
cáanano afémɨe caɨmo iga. Afe cáanano ie Jitodo bite.
Juzíñamui Jitona comécɨdo llɨ́ɨnotɨmɨemo afe zíiñona 

cáanano ite. Mei íadɨ Juzíñamui Jitó comécɨdo 
llɨ́ɨnoñedɨmɨemo afe cáanano iñede. 

Ja Juzíñamui Jitona ɨ́ɨnotɨomoɨ. Jira bifue ómoɨmo cuetɨcue 
zíiñona cáanano ómoɨmo íllana omoɨ onóillena. 
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